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关于对外汉字教学的几点思考
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（湖南科技大学  湖南  湘潭  411100）

[摘　要]汉字教学是对外汉语教学的重点，也是难点。对缺乏经验的青年对外汉语教师来说，无疑会在教学过程中走进许

多误区。现有的文献大多从笔画、部件、汉字结构等角度对外国学生出现的汉字偏误做系统的探究，划分学生错字的层次。以最

直观易懂的笔画偏误为例，这些偏误看似是笔画的增减和改变，本质上还是学生对汉字的认识不够到位。留学生写汉字更像是画

画，没有参照本的时候，写汉字就像是将一幅画的元素默写出来，难免有疏漏。在了解一些偏误现象的基础上，笔者作为一个准

对外汉语青年教师，在此结合自己的教学经验和思考提出几点对外汉字教学技巧。
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汉字教学是对外汉语教学的重点，也是难点。对缺乏经

验的新手对外汉语教师来说，无疑会在教学过程中走进许多误

区，如本末倒置将汉字课上成了中国文化课；先教词，让学生

在词中甚至句子中理解字；过渡重视让学生了解汉字的起源而

陷入依赖古文字形讲解的“怪圈”等等。因此笔者作为一个准

对外汉语青年教师，在这里结合自己的教学经验和思考提出几

点对外汉字教学技巧。

在此之前，我们首先了解一些对偏误现象的分析。

现有的文献大多从笔画、部件、汉字结构等角度对外国

学生出现的汉字偏误做系统的探究，划分学生错字的层次。

“但如仅至于此，则无益于理清学生汉字习得的认知过程”

（施正宇，2000）。以最直观易懂的笔画偏误为例，这些偏误

看似是笔画的增减和改变，本质上还是学生对汉字的认识不够

到位。将这些偏误进一步整理，分出错字和别字（如“优”写

成“伏”），错字又进一步分为非字（如“趣”写成“走＋

取”）和假字（如“茶”写成“艹＋木”）。从非字到假字再

到别字，是学生在从初级过渡到中级和高级的过程，也是趋于

理性和正确的过程。因此汉字教学的重点应该着眼于对字笔画

或部件的辨别能力。那么怎样提高学生的辨别能力呢？

一、立足于“字本位”

汉字素有历史文化“化石”之称，每一个字都曾有独特完

整的意思，蕴含着丰富的文化底蕴。这得益于古代汉字以单音

节词为主，比如“妻子”在古汉语中当作两字解，即妻和子，

意思是妻子和儿子。赵元任先生在晚年的论文《汉语词的概念

及其结构和节奏》中总结道：在中国人的观念中，字才是中心

主题，词在许多不同意义上都是辅助性的副题。这也是为什么

英文中表达一个完整意思的字符叫单词，汉语中却叫汉字不叫

汉词。

因此在对外汉字教学中，应当立足于字本位。有的老师

希望让学生在词中甚至句子中培养学生的汉语语感，让学生自

己把握汉语的含义，第一节课就教词比如“谢谢”，这是不对

的。“谢谢”虽然在生活中很常用，但写起来却很复杂，不利

于增强学生学习汉语的兴趣。

立足于字本位，首先要从汉字本身着手，充分理解汉字。

“六书”理论就给我们提供了一个很好的思路。根据六书对汉

字的划分，最开始根据事物的具体形状特征造的字叫象形字。

比如“日”，就是一个圆圈代表太阳，中间有一点表示太阳

的光。后来象形字不能满足人们生活实践的需要，于是人们用

标志性符号来标记象形字，指事字就诞生了。如在“刀”的旁

边加一点变成“刃”。象形字和指事字都是独体字，造字的基

础是具体的事物。由于不是所有事物都能像太阳一样被画出来

的，人们开始将独体字合在一起变成合体字，这就是会意字。

如“男”字，从田从力，表示用力在田间耕作，也反映了古代

社会男耕女织，《说文》中解释为：“男，丈夫也。从男从

力，言男用力于田也。”这种将两个字的意义组合在一起形成

新字的方法很快也不能满足人的需要，因为独体字是有限的，

这些独体字形成的义符也是有限的，于是出现了形声字。形

声字是将声符和义符结合造出的字，在六书中占比最大。有足

够多的字之后，考虑到人的记忆负担，人们开始转注和假借旧

字，于是单个汉字就有了丰富的内涵。

由此可知，象形字和指事字，可以溯源。如“日”字，

就可以解释清楚这么写的缘由是什么，再展示太阳的图片。而

会意字和形声字，没有对应具体的事物，这时候应该将会意字

拆成独体字，将形声字拆成声符和义符。比如教“男”，就可

以拆分成“田＋力”，“忍”，拆分成“刃＋心”，解释后再

组合起来，学生了解汉字的结构意义后，能很大程度上避免笔

画、部件出现在不该出现的位置上或是将部件不正确组合，造

成非字和假字偏误。

另外还可以结合联想识字法。需要注意的是，若是联想

识字法使用不规范，如任意拆分汉字，把形声字讲成会意字，

违背字理，就会让学生思想混乱，记住一个字，记混一堆字，

不利于汉字教学（李润生，2019）。以“怕”为例，有人解释
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为“因为害怕，脸都吓白了”，将声符“白”在字中曲解为义

符，打破了学生学习形声字的规律，不利于学生养成正确的汉

字观念。

二、立足于现代汉字

教学过程中，对外汉语教师的出发点和落脚点都是现代汉

字。汉字经过几千年的演变，许多字已经失去了原来的内涵，

甚至有的字意思完全改变，因此在教学过程中，教师可以借助

字的溯源来帮助学生理解汉字，但不可拘泥于向学生解释字的

起源。

比如笔者在一次教学过程中想向同学们解释“角”和

“嘴”的关系，费尽心思找到了解释的方法，就是引入一个不

常用字“觜”。“角”的本义是牛、羊、鹿等头上长出的坚硬

的东西，而觜这个字的本义是猫头鹰类鸟头上的毛角，可以拆

分为“此＋角”，这里包含的“角”表示鸟嘴与牛角的材质相

同，再加一个口，强调不再是头上的角，而是嘴角。令我意外

的是，解释过程中课堂鸦雀无声，解释完后气氛还有些许冷

淡。这是值得反思的，在教授外国学生的时候，教师需要充分

考虑到学生的接受程度，切忌将讲解复杂化。

那该怎么讲解这类拆分后不好讲解意思、合起来又显得复

杂的字呢？可以引入“翻转课堂”理论。

“翻转课堂”最早是由美国的一名化学教师萨姆斯提出

的。他为了帮助学生突破环境的限制，将授课内容提前制作

成视频发给学生，让学生自主学习，课上老师就不再重复视频

内容，而是和学生一起合作交流，真正做到了课堂以教师为主

导，学生为中心。沈庶英教授在其论文《翻转课堂“三步十环

节”班级教学模式构建探索》中总结道：“翻转课堂”围绕着

在线自主学习和班级课堂学习展开，前者是相对于传统课堂的

“翻”，后者是新型技术的引导下向新型教育的“转”。这样

一种新型教学模式已被证实应用在对外汉字教学中具有可行性

和重大意义。比如课堂教学中汉字的溯源环节完全可以录成视

频让同学们线下反复观看，促进理解，而不必占用课堂时间。

通俗一点来说，就是线上线下结合教学，将难理解的需要反复

讲学生才能消化的知识性内容放到课下，将更具灵活性和实践

性的讨论交流，课堂展示等放到课上，将精讲多练原则贯彻到

底。

沈庶英教授提出的“三步十环节”就是对该理论的应用做

出了具体方案，十分值得借鉴并实践。

三、立足于汉字的功能而非汉字的知识

汉字的功能强调的是“用”。面对一群从未接触过汉语

的外国学生，教师所做的一切都是满足他们学习汉语的基础目

的：会用汉语。这个意识是第一性的。当教师时刻有这个意识

的时候，才不至于将简单的东西复杂化，或是将汉字课上成中

国文化课。

为了保持和提高学生对汉字的兴趣，目前最常用的就是

“多模态”理论教学法，即视觉模态和听觉模态结合，静态模

态和动态模态结合，感性认知模态和理性认知模态相结合（刘

东青、刘小蝶，2021）。在具体教学情境中则表现为充分利用

现代化教学手段如PPT、白板、视频等，让学生更直观地感受

汉字的结构或者形体演变，同时调动多感官，通过感性认知激

发理性思考和推理。这种教学手段可以有效增强学生对汉字更

直观深刻的感受，提高课堂的趣味性。

除了教学技巧，经验对于青年对外汉语教师来说也十分重

要。只有不断去实践探索，及时反思，关注最新的教学理论并

积极运用到教学中，才能更好地成长进步。
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